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IL-NET Partners

Today’s presentation is brought to you 

by the Administration for Community 

Living at the US Department of Health 

and Human Services in conjunction 

with the IL-NET. The IL-NET is 

operated by ILRU and collaboration 

with NCIL, APRIL, and the University of 

Montana.

Colaboradores de IL-NET

La presentación de hoy es presentada 
por la Administración de Vida 
Comunitaria del Departamento de 
Salud y Servicios Humanos de los 
Estados Unidos en conjunto con IL-
NET. El IL-NET es operado por ILRU y 
en colaboración con NCIL, APRIL y la 
Universidad de Montana.
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Image Description: 

Partner Logos: 

• ILRU (Independent Living Research Utilization –

www.ilru.org)

• APRIL (Association of Programs for Rural 

Independent Living)

• NCIL (National Council on Independent Living)

• University of Montana

Descripción de la imagen:

Logotipos de Colaboradores (por sus siglas en 
inglés):

• ILRU (Utilización de la Investigación de la Vida 
Independiente – www.ilru.org)

• APRIL (Asociación de Programas para la Vida 
Rural Independiente)

• NCIL (Consejo Nacional de la Vida 
Independiente)

• Universidad de Montana
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Training Presented by IL-NET

The IL-NET T&TA Center provides 

training and technical assistance to 

centers for independent living, 

statewide independent living councils, 

and designated state entities.

Capacitación presentada por IL-NET

El Centro IL-NET T&TA proporciona 

capacitación y asistencia técnica a 

centros para la vida independiente, 

consejos estatales de vida 

independiente y entidades estatales 

designadas.
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What You Will Learn Today

• Define self-direction and “care deserts” 

• Identify innovative strategies to leverage 

existing resources at CILs to support 

self-direction and other transition-related 

needs in rural communities

• Educate and inform CIL staff on how to 

support consumers with accessing and 

utilizing self-direction as part of their 

transition efforts

Lo Que Aprenderás Hoy

• Definir la autodirección y los "desiertos 
de cuidados" 

• Identificar estrategias innovadoras para 
aprovechar los recursos existentes en 
los centros de vida independiente para 
apoyar la autodirección y otras 
necesidades relacionadas con la 
transición en las comunidades rurales.

• Educar e informar al personal de los 
centros de vida independiente sobre 
cómo apoyar a los consumidores para 
que accedan y utilicen la autodirección 
como parte de sus esfuerzos de 
transición.
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Evaluation Survey

Your feedback on this webinar is 

important to us. At the end of the 

presentation, you will have the 

opportunity to complete a brief 

evaluation survey.

English Evaluation Link: 

https://bit.ly/3WZWJmX

Encuesta de Evaluación

Su retroalimentación sobre este 

seminario web son importantes para 

nosotros. Al final de la presentación, 

tendrá la oportunidad de completar 

una breve encuesta de evaluación.

Enlace de evaluación en español: 

https://bit.ly/4fOzxkh

https://bit.ly/3WZWJmX
https://bit.ly/4fOzxkh
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IL Philosophy and Practice Summit 

– Reclaiming Our Movement

September 17 - 18, 2024

Join the IL-NET T&TA Center’s two-day 

IL learning intensive for conversation 

and action!

Register Today at: bit.ly/4fEThq8

Cumbre de filosofía y práctica de 

Vida Independiente – reclamando 

nuestro movimiento

17 y 18 de septiembre de 2024

¡Únase al intensivo de aprendizaje de 

vida independiente de dos días del 

Centro de red de vida independiente 

T&TA para conversación y acción!

Regístrese hoy en: bit.ly/4fEThq8

https://app.bitly.com/Bm5vmNJxxeZ/http:/bit.ly/4fEThq8
Regístrese%20hoy%20en:%20bit.ly/4fEThq8
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Care Deserts Defined

Geographical areas where the healthcare 

or care / support peoples’ needs of 

individuals are not met because of little to 

no access or low-quality healthcare 

services.

Typically, the result of:

• Lack of providers – Direct Service 

Professionals, Doctors, Specialists, 

Other Medical Practitioners or Support 

Workers, etc. 

Definición de los desiertos de 

cuidado

Áreas geográficas donde las necesidades 

de atención médica o de atención / apoyo 

de las personas no se satisfacen debido a 

que los servicios de atención médica de 

acceso son escasos o de baja calidad.

Normalmente, el resultado de:

• Falta de proveedores: profesionales de 

servicio directo, médicos, especialistas, 

otros profesionales médicos o 

trabajadores de apoyo, etcétera. 
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Care Deserts Defined (cont.)

• Lack of facilities or companies – Home 

Health / Home Care Agencies, Hospitals, 

Doctor / Medical Offices, Health Clinics, 

etc. 

• Long wait times and waiting lists – Home 

& Community-Based Services (HCBS) / 

Medicaid Waivers, Lack of Physician / 

Medical Professional Appointment 

Availability, etc. 

• High Demand & Cost of Services / Low 

Supply or Availability

Definición de desiertos de cuidado 
(cont.)

• Falta de instalaciones o empresas: 
agencias de atención médica en el 
hogar, hospitales, consultorios médicos / 
médicos, clínicas de salud, etcétera. 

• Largos tiempos de espera y listas de 
espera: servicios basados en el hogar y 
la comunidad (HCBS, por sus siglas en 
íngles) / exenciones de medicaid, falta 
de disponibilidad de citas para médicos / 
profesionales médicos, etcétera. 

• Alta demanda y costo de servicios / Baja 
oferta o disponibilidad
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Additional Challenges for Rural 

Communities / Consumer Transition

• Little to No Affordable, Accessible 

Public Transportation

• Significant Lack of Affordable, 

Accessible, Integrated Housing 

(includes years-long wait lists for 

Housing Choice Vouchers)

• Expansive Geographic Spread to 

People & Places

Desafíos adicionales para las 

comunidades rurales / Transición 

del consumidor

• Poco o ningún transporte público 

asequible y accesible

• Falta significativa de viviendas 

asequibles, accesibles e integradas 

(incluye listas de espera de años 

para vales de elección de vivienda)

• Expansión geográfica a personas y 

lugares
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Additional Challenges for Rural 

Communities / Consumer Transition

• Power Outages / Unplanned Emergencies 

More Common

• Lack of Provider Cultural Competency / 

Cultural Humility

• Disability Bias / Ableism

• Many rural communities have diverse 

populations, such as Native Americans

• Finding Providers that understand / respect the 

varying culture of individuals can be difficult in 

rural communities

Desafíos adicionales para las comunidades 
rurales / Transición del consumidor

• Los cortes de energía / emergencias no 
planificadas son más comunes

• Falta de competencia cultural del proveedor / 
Humildad cultural

• Sesgo de discapacidad / Capacitismo

• Muchas comunidades rurales tienen 
poblaciones diversas, como los nativos 
americanos

• Encontrar proveedores que entiendan / 
respeten las diferentes culturas de las personas 
puede ser difícil en las comunidades rurales
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Self-Direction Defined

• A model of delivering services where the 

Consumer receiving the services has a 

high-level of choice and control

• A Consumer in self-direction decides 

when, how, and from whom their 

services are delivered

• Based on the Independent Living (IL) 

principle that people with disabilities 

know their own needs best and should 

lead the planning and managing of their 

services

Definición de autodirección

• Un modelo de prestación de servicios en 
el que el consumidor que recibe los 
servicios tiene un alto nivel de elección y 
control.

• Un consumidor decide por sí mismo 
cuándo, cómo y de quién se prestan sus 
servicios

• Basado en el principio de Vida 
Independiente (VI) de que las personas 
con discapacidades conocen mejor sus 
propias necesidades y deben liderar la 
planificación y gestión de sus servicios
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Self-Direction Defined (cont.)

• In self-direction programs, 

consumers are empowered to hire, 

train, and fire their own staff and 

manage a flexible budget

Definición de autodirección (cont.)

• En los programas de autodirección, 

los consumidores tienen el poder de 

contratar, capacitar y despedir a su 

propio personal y administrar un 

presupuesto flexible
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Hallmarks of Self-Direction 

• Choice of goods and services to 

purchase 

• Freedom to develop worker 

schedules

• Innovative use of community 

members and resources

• Honors Dignity of Risk

• Flexibility & Creativity

Señas de identidad de la 

autodirección 

• Elección de bienes y servicios a 

comprar 

• Libertad para desarrollar los horarios 

de los trabajadores

• Uso innovador de los miembros y 

recursos de la comunidad

• Honra la dignidad del riesgo

• Flexibilidad y creatividad
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Self-Direction in Real Life (Erica)! 

Traditional vs Self-Directed Services

Traditional: Agency set worker schedule

Self-Directed: I set worker schedule

Traditional: As a college student – I had to be in 

bed by 9:00 / 10:00 p.m., even on weekends (No 

flexibility for all-nighters to study for a test and no 

going / staying out late with friends)

Self-Directed: I go to bed when I’m tired

¡Autodirección en la vida real (Erica)! 

Servicios tradicionales frente a servicios 
autodirigidos

Tradicional: La agencia establece el horario de 
los trabajadores

Autodirigido: Establezco el horario de los 
trabajadores

Tradicional: Como estudiante universitari, tenía 
que estar en la cama a las 9:00 / 10:00 p.m., 
incluso los fines de semana (no había flexibilidad 
para que las personas que pasaban toda la 
noche estudiando para un examen y no salieran / 
se quedaran hasta tarde con amigos)

Autodirigido: Me voy a la cama cuando estoy 
cansado
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Self-Direction in Real Life (Erica)! 

Traditional vs Self-Directed Services

Traditional: Ate meals on a schedule

Self-Directed: I eat when I am hungry

Traditional: Had to leave a social event and 

be home and in bed before midnight – No care 

available after midnight

Self-Directed: I decide when I am ready to 

leave a social gathering and what time I go to 

bed

S¡Autodirección en la vida real 
(Erica)! 

Servicios tradicionales frente a servicios 
autodirigidos

Tradicional: Comía las comidas en un horario

Autodirigido: Como cuando tengo hambre

Tradicional: Tuve que salir de un evento social 

y estar en casa y en la cama antes de la 

medianoche - No hay atención disponible 

después de la medianoche

Autodirigido: Yo decido cuándo estoy lista 
para salir de una reunión social y a qué hora 
me voy a la cama
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Self-Direction in Real Life (Erica)! 

Traditional vs Self-Directed Services

Traditional: Used the bathroom and showered on a 

schedule (Not able to shower every day)

Self-Directed: I use the bathroom when I need to 

and shower every day (unless I say otherwise) 

Traditional: Did not meet caregivers until they 

showed up for their first shift - if we didn’t mesh, I 

could tell the agency, and they tried to find someone 

else (Not always possible)

Self-Directed: I recruit, interview, hire, manage and 

train all my workers, so I get people I like 

¡Autodirección en la vida real 
(Erica)! 

Servicios tradicionales frente a servicios 
autodirigidos

Tradicional: Usaba el baño y me duchaba en un 

horario (no podía ducharme todos los días)

Autodirigido: Uso el baño cuando lo necesito y me 

ducho todos los días (a menos que diga lo contrario) 

Tradicional: No me reuní con los cuidadores hasta 

que se presentaron a su primer turno: si no 

encajábamos, podía decírselo a la agencia y 

trataron de encontrar a otra persona (no siempre es 

posible)

Autodirigido: Recluto, entrevisto, contrato, gestiono 

y capacito a todos mis trabajadores, por lo que 

consigo personas que me gustan 
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Self-Direction & Independent Living: 

Consumer Control – CIL

Consumer control, with respect to a 

Center for Independent Living (CIL) –

means that the CIL vests power and 

authority in individuals with disabilities, 

including individuals who are or have 

been recipients of IL services, in terms 

of the management, staffing, decision 

making, operation, and provision of 

services. 

Autodirección y vida independiente: 
Control del consumidor – Centro 
para la vida independiente

Control del consumidor, con respecto a 
un centro para la vida independiente 
(CIL, por sus siglas en inglés): significa 
que el CIL confiere poder y autoridad a 
las personas con discapacidades, 
incluidas las personas que son o han 
sido receptoras de servicios de vida 
independiente, en términos de 
administración, personal, toma de 
decisiones, operación y prestación de 
servicios. 
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Self-Direction & Independent Living: 

Consumer Control – Individual

Consumer control, with respect to an 

individual – means that the individual 

with a disability asserts control over his 

/ her / their personal life choices, and in 

addition, has control over his / her/ 

their independent living plan (ILP), 

making informed choices about 

content, goals and implementation.

Autodirección y vida independiente: 

Control del consumidor – individual

El control del consumidor, con 

respecto a un individuo, significa que 

el individuo con una discapacidad 

afirma el control sobre sus elecciones 

de vida personales y, además, tiene 

control sobre su plan de vida 

independiente (ILP, por sus siglas en 

íngles), tomando decisiones 

informadas sobre el contenido, los 

objetivos y la implementación.
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Self-Direction & Consumer Control

Self-Direction is a valuable service 

delivery model that is used as a tool / 

mechanism that gives individual 

consumers control of the services they 

receive for implementation of their ILP.

Autodirección y control del 

consumidor

La autodirección es un valioso modelo 

de prestación de servicios que se 

utiliza como una herramienta / 

mecanismo que brinda a los 

consumidores individuales el control 

de los servicios que reciben para la 

implementación de su plan de vida 

independiente.
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History of CILs & Self-Direction 

• History of self-direction is deeply rooted 

in the independent living movement / 

philosophy

• Early concepts of self-direction were 

developed and advanced by 

independent living leaders

• Ed Roberts and other disability activists 

launched a self-direction attendant care 

program at the University of California at 

Berkeley

Historia de los centros para vida 
independiente y la autodirección 

• La historia de la autodirección está 
profundamente arraigada en el 
movimiento / filosofía de la vida 
independiente

• Los primeros conceptos de 
autodirección fueron desarrollados y 
promovidos por líderes de vida 
independiente

• Ed Roberts y otros activistas de la 
discapacidad lanzaron un programa de 
atención asistida autodirigida en la 
Universidad de California en Berkeley
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History of CILs & Self-Direction 

• Self-direction then became available to 

the broader disability community with the 

formation of the first CIL

• Self-Direction was often seeded within 

and supported by CILs – as more CILs 

came into being and expanded across 

the country, so did self-direction

Historia de los centros de vida 
independiente y la autodirección 

• Luego, la autodirección se hizo 
disponible para la comunidad de 
discapacitados en general con la 
formación del primer centro para la vida 
independiente

• La autodirección a menudo se sembraba 
dentro de los centros de vida 
independiente y se apoyaba en ellos: a 
medida que nacían más centros para la 
vida independiente y se expandían por 
todo el país, también lo hacía la 
autodirección
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Why Self-Direction for CIL 

Consumer Rural Transitions?  

• Rural Transition has many complex and unique 

layers

• Self-direction gives an individual consumer more 

control and choice

• Choice of who will provide the services

• Choice of what services will be utilized

• Control over when the services will be 

delivered

• Control over how the services will be 

delivered

¿Por qué la autodirección para las 

transiciones rurales de los 

consumidores de los centros para la 

vida independiente? 

• La transición rural tiene muchas capas complejas 

y únicas

• La autodirección le da al consumidor individual 

más control y opciones

• Elección de quién prestará los servicios

• Elección de los servicios que se utilizarán

• Control sobre cuándo se entregarán los 

servicios

• Control sobre cómo se prestarán los servicios
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Why Self-Direction for CIL 

Consumer Rural Transitions?  

• Self-direction addresses individualized needs when 

there are limited (rural) resources available

• Consumer specifies tasks needed

• Consumer can choose a family member / friend 

already be providing the service

• Services delivered in different ways

• Friend drives Consumer if no transportation 

provider is available

• Hire staff to provide 1:1 support during the 

day, instead of day programming

¿Por qué la autodirección para las 
transiciones rurales de los 
consumidores de los centros para 
vida independiente? 

• La autodirección aborda las necesidades 
individualizadas cuando hay recursos limitados (rurales) 
disponibles

• El consumidor especifica las tareas necesarias

• El consumidor puede elegir un miembro de la 
familia / amigo que ya esté prestando el servicio

• Servicios prestados de diferentes maneras

• Un amigo conduce al consumidor si no hay un 
proveedor de transporte disponible

• Contrate personal para brindar soporte 1:1 
durante el día, en lugar de la programación 
diurna
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Reconnecting CILs to Self-Direction 

to Support Rural Transitions

• CIL staff education and training on self-direction 

• What self-direction is

• How self-direction works (in their state)

• Accessing Medicaid waiver services

• Leveraging Medicaid waiver funding for home 

mods, etc. (that may be needed for 

consumers to transition home)

Reconectar los centros para la vida 
independiente con la autodirección 
para apoyar las transiciones rurales

• Educación y capacitación del personal del centro 
para la vida independiente sobre autodirección 

• ¿Qué es la autodirección?

• Cómo funciona la autodirección (en su 
estado)

• Acceso a los servicios de exención de 
medicaid

• Aprovechar los fondos de exención de 
medicaid para modificaciones en el hogar, 
etcétera (que pueden ser necesarios para 
que los consumidores hagan la transición a 
casa)



>> SLIDE / DIAPOSITIVA 29

Reconnecting CILs to Self-Direction 

to Support Rural Transitions

• Designate / train CIL staff as self-

direction subject matter experts to assist 

with transition

• Utilize peer support

• Empower CIL staff to empower their 

peers / consumers in accessing and 

utilizing self-direction for transition and / 

or to sustain community living

Reconectar los centros para vida 
independiente con la autodirección 
para apoyar las transiciones rurales

• Designar / capacitar al personal de los 
centros para vida independiente como 
expertos en la materia de autodirección 
para ayudar con la transición

• Utilizar el apoyo de los compañeros

• Empoderar al personal de los centros 
para vida independiente para empoderar 
a sus pares / consumidores en el acceso 
y la utilización de la autodirección para 
la transición y / o para mantener la vida 
comunitaria
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CIL Practices to Support Rural 

Transition & Community Living 

• Get creative with planning and solutions 

– Think outside of the box!

• Truly get to know the consumer –Your 

fellow peers with disabilities!

• Educate consumers / peers on realistic 

expectations – have them develop a 

“Must Haves” list!

• Institution vs Community Living –

develop a pro versus con document!

Prácticas de los centros para vida 
independiente para apoyar la 
transición rural y la vida comunitaria 

• Sea creativo con la planificación y las 
soluciones: ¡piense fuera de la caja!

• Conozca verdaderamente al 
consumidor: ¡sus compañeros con 
discapacidades!

• Eduque a los consumidores / 
compañeros sobre expectativas 
realistas: ¡pídales que desarrollen una 
lista de "Imprescindibles"!

• Vida institucional vs comunitaria: 
¡desarrolle un documento a favor y en 
contra!
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Lean Into Limited Rural Resources 

to Maximize Transition Outcomes

• Meaningful Peer Support / Services

• Build a transition support team (as a resource) –

team members selected / driven by consumer can 

help with:

• Accessing and utilizing self-direction and / or 

supported decision-making 

• Finding & training caregivers / supporters

• Planning for a health crisis / emergency

• Determining care and social-related needs 

and options

Apóyese en los recursos rurales 
limitados para maximizar los 
resultados de la transición

• Apoyo significativo entre pares/Servicios

• Cree un equipo de soporte de transición (como 
recurso): los miembros del equipo 
seleccionados/impulsados por el consumidor 
pueden ayudar con:

• Acceder y utilizar la autodirección y/o la toma 
de decisiones apoyada 

• Encontrar y capacitar a los cuidadores / 
simpatizantes

• Planificación para una crisis / emergencia 
sanitaria

• Determinar las necesidades y opciones de 
atención y sociales
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Importance of Foundational 

Transition-Skills for CIL Staff 

• Fundamental knowledge of state Medicaid / 

Medicaid Waiver programs and services, 

including self-direction

• Educated on the role Managed Care 

Organizations (MCOs) play in state Long-

Term Supports / Services (LTSS) system

• Understands affordable, accessible, 

integrated housing landscape, including 

public housing programs

Importancia de las habilidades 
fundamentales de transición para el 
personal de los centros para vida 
independiente

• Conocimiento fundamental de los programas 
y servicios estatales de Medicaid/Medicaid
Waiver, incluyendo la autodirección

• Educado sobre el papel que desempeñan 
las Organizaciones de Atención 
Administrada (MCO, por sus siglas en 
íngles) en el sistema estatal de apoyos / 
Servicios a Largo Plazo (LTSS, por sus 
siglas en íngles)

• Comprende el panorama de viviendas 
asequibles, accesibles e integradas, 
incluidos los programas de vivienda pública
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Importance of Foundational 

Transition-Skills for CIL Staff 

• Awareness of affordable, accessible 

transportation options / rural public transportation 

pilots

• How to access free and / or affordable internet 

and assistive tech

• Such as tapping self-directed goods and 

services options (to cover the cost of 

purchasing assistive technology) and Home 

modification waiver services

• Effective individual advocacy 

Importancia de las habilidades 
fundamentales de transición para el 
personal de los centros para vida 
independiente

• Concientización sobre opciones de transporte 
asequibles y accesibles / pilotos de transporte 
público rural

• Cómo acceder a Internet y tecnología de 
asistencia gratuitos y / o asequibles

• Por ejemplo, aprovechar las opciones de 
bienes y servicios autodirigidos (para cubrir el 
costo de la compra de tecnología de 
asistencia) y los servicios de exención de 
modificación del hogar

• Defensa individual efectiva 
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Addressing Care Deserts & Barriers 

to Transition – Systems Wide Level 

• Key to have an in-depth knowledge and 

understanding about the Medicaid waiver system 

in your state

• Research and get familiar with other state 

HCBS systems to identify model policies / 

practices to advocate for change in your state

• Get engaged / actively involved with your 

state Medicaid office and any / all 

departments or divisions on disability and 

aging

SAbordando los desiertos de 
cuidados y las barreras para la 
transición – Sistemas de nivel 
amplio 

• Clave para tener un conocimiento y 
comprensión profundos sobre el sistema de 
exenciones de medicaid en su estado

• Investigue y familiarícese con otros 
sistemas estatales de HCBS para 
identificar políticas / prácticas modelo para 
abogar por el cambio en su estado

• Comprométase / participe activamente con 
la oficina de medicaid de su estado y todos 
los departamentos o divisiones sobre 
discapacidad y envejecimiento



>> SLIDE / DIAPOSITIVA 36

Addressing Care Deserts & Barriers 

to Transition – Systems Wide Level 

• Spend time getting familiar with the 2024 

Medicaid Access Rule - Push to ensure 

IL has a seat on BOTH the state 

Medicaid Advisory Committee (MAC) 

and Beneficiary Advisory Committee 

(BAC) 

• Ensure the state IL Network is front and 

center as a vital stakeholder regarding 

the MCOs in your state

Abordando los desiertos de 
cuidados y las barreras para la 
transición – Sistemas de nivel 
amplio 

• Dedique tiempo a familiarizarse con la 
regla de acceso a medicaid 2024 -
Presione para garantizar que vida 
independiente tenga un asiento en 
AMBOS el Comité Asesor de Medicaid
(MAC, por sus siglas en íngles) estatal y 
el Comité Asesor de Beneficiarios (BAC, 
por sus siglas en íngles) 

• Asegúrese de que la red estatal de vida 
independiente esté al frente y al centro 
como una parte interesada vital con 
respecto a las MCO en su estado
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Addressing Care Deserts & Barriers 

to Transition – Systems Wide Level 

• Transportation Advocacy

• Rural transportation pilots and Mobility 

Advisory Committees

• Bulit Environment Advocacy

• Sidewalks, curb cuts, ramps, etc. – City 

ADA Transition Plans

• Housing Advocacy

• Required State / City Consolidated Plans 

Abordando los desiertos de 
cuidados y las barreras para la 
transición – Sistemas de nivel 
amplio 

• Defensa del transporte

• Pilotos de transporte rural y comités 
asesores de movilidad

• Bulit defensa del medio ambiente

• Aceras, cortes de aceras, rampas, 
etcétera. – Planes de Transición ADA de 
la Ciudad

• Defensa de la vivienda

• Planes consolidados estatales / 
Municipales requeridos 
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Addressing Care Deserts & Barriers 

to Transition – Systems Wide Level 

• CIL Opportunities to Craft / Implement 

Programming & Practices rooted in the IL 

Philosophy that support successful transition, 

help close care desert gaps and foster 

consumer control via peer support:

• Information and assistance services for 

self-direction (often called support 

brokerage)

• Financial Management Services (FMS) 

provider / vendor for self-direction

Abordando los desiertos de 
cuidados y las barreras para la 
transición – Sistemas de nivel 
amplio 

• Oportunidades de los centros para vida 
independiente para elaborar / Implementar 
programación y prácticas arraigadas en la 
filosofía de vida independiente que apoyan 
una transición exitosa, ayudan a cerrar las 
brechas del desierto de atención y fomentan 
el control del consumidor a través del apoyo 
entre pares:

• Servicios de información y asistencia 
para la autodirección (a menudo 
llamados corretaje de apoyo)

• Proveedor / vendedor de servicios de 
gestión financiera (FMS, por sus siglas 
en íngles) para la autodirección
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Rural Transition & Self-Direction – A 

Few Final Important Points!

• Everyone can self-direct with the right 

supports

• Keep an open mind and ask open-ended 

questions of consumers when supporting 

them with their transition

• Person-Centered planning is NOT the 

same as Self-Direction! But it can play 

an important role in self-direction. 

Transición rural y autodirección: 

¡algunos puntos finales 

importantes!

• Todo el mundo puede autodirigirse con 

los apoyos adecuados

• Mantenga una mente abierta y haga 

preguntas abiertas a los consumidores 

cuando los apoye en su transición

• ¡La planificación centrada en la persona 

NO es lo mismo que la autodirección! 

Pero puede desempeñar un papel 

importante en la autodirección. 
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Rural Transition & Self-Direction – A 

Few Final Important Points!

• Consumer Control is also NOT the same as 

Self-Direction! Consumer Control is the 

driver of self-direction.

• Food for Future Thought! 

• Charting the LifeCourse (CtLC)

• While CtLC may be a helpful planning 

tool for some individuals, it does not 

align well to IL & Self-Direction. As such -

CtLC may not be the best fit for everyone 

and should be optional, not mandatory. 

Transición rural y autodirección: 
¡algunos puntos finales 
importantes!

• ¡El control del consumidor tampoco es lo 
mismo que la autodirección! El control del 
consumidor es el impulsor de la 
autodirección.

• ¡Alimento para el pensamiento futuro! 

• Trazando el curso de la vida (CtLC, por 
sus siglas en íngles)

• Si bien CtLC puede ser una herramienta 
de planificación útil para algunas 
personas, no se alinea bien con la vida 
independiente y autodirección. Como tal, 
CtLC puede no ser la mejor opción para 
todos y debe ser opcional, no obligatorio. 
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Questions & Answers

What other questions do you have?

What else do you want to know? 

What are you curious about?

What needs clarification or more 

explanation? 

Preguntas y respuestas

¿Qué otras preguntas tiene usted?

¿Qué más quiere saber usted? 

¿Qué le da curiosidad a usted?

¿Qué necesita aclaración o más 

explicación? 
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IL Philosophy and Practice Summit 

– Reclaiming Our Movement

September 17 - 18, 2024

Join the IL-NET T&TA Center’s two-day 

IL learning intensive for conversation 

and action!

Register Today at: bit.ly/4fEThq8

Cumbre de filosofía y práctica de 

Vida Independiente – reclamando 

nuestro movimiento

17 y 18 de septiembre de 2024

¡Únase al intensivo de aprendizaje de 

vida independiente de dos días del 

Centro de red de vida independiente 

T&TA para conversación y acción!

Regístrese hoy en: bit.ly/4fEThq8

https://app.bitly.com/Bm5vmNJxxeZ/http:/bit.ly/4fEThq8
Regístrese%20hoy%20en:%20bit.ly/4fEThq8
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Evaluation Survey

Again - your feedback is important to 

us. Please complete the brief 

evaluation survey for this webinar.

English Evaluation Link: 

https://bit.ly/3WZWJmX

Encuesta de Evaluación

Una vez más, sus comentarios son 

importantes para nosotros. Complete 

la breve encuesta de evaluación para 

este seminario web.

Enlace de evaluación en español: 

https://bit.ly/4fOzxkh

https://bit.ly/3WZWJmX
https://bit.ly/4fOzxkh
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Presenters Contact Info

Erica Andres, Senior Consultant at 

Applied Self-Direction: 

erica@appliedselfdirection.com

Jennifer Kucera, Healthcare Outreach 

Coordinator at The Center for Disability 

Empowerment, and Chair of the Ohio 

Olmstead Task Force: 

jenniferkucera134@gmail.com

Información de contacto de las 

presentadoras

Erica Andres, Consultora senior de 

Applied Self-Direction: 

erica@appliedselfdirection.com

Jennifer Kucera, Coordinadora de 

extensión de atención médica en el 

centro para el empoderamiento de 

personas con discapacidades y 

presidenta del grupo de trabajo de 

Ohio Olmstead: 

jenniferkucera134@gmail.com
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IL-NET Attribution

The IL-NET is supported by grant 

numbers 90ILTA0002 and 90ISTA0002 

from the U.S. Administration for 

Community Living, Department of 

Health and Human Services, 

Washington, D.C. 20201. Grantees 

undertaking projects under government 

sponsorship are encouraged to 

express freely their findings and 

conclusions. Points of view or opinions 

do not, therefore, necessarily represent 

official Administration for Community 

Living policy.

Atribución IL-NET

IL-NET cuenta con el respaldo de los 
números de subvención 90ILTA0002 y 
90ISTA0002 de la Administración para 
la Vida Comunitaria de los EE. UU., 
Departamento de Salud y Servicios 
Humanos, Washington, D.C. 20201. 
Se alienta a los beneficiarios que 
emprenden proyectos bajo el 
patrocinio del gobierno a expresar 
libremente sus hallazgos y 
conclusiones. Por lo tanto, los puntos 
de vista u opiniones no representan 
necesariamente la política oficial de 
Administration for Community Living.


